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Resistance measurement has battery saving mode (after 30 seconds of 
resistance measurement, when there is no button operation, it will automati-
cally shut down)
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1. Sicherheit
1.1 Internationale Sicherheitssymbole

Warnung vor einer möglichen Gefahr, Bedienungsanleitung beachten.

Vorsicht! Gefährliche Spannung. Stromschlaggefahr. 

 Doppelisolierung.

Wichtige Informationen. Siehe Gebrauchsanweisung.

Gefährliche Spannung.

Geeignet für Arbeiten unter Spannung.

Dieses Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Entspricht den Richtlinien der Europäischen Union. 

 TÜV für Elektro-, Elektronik- und Informationstechnik; Regeln von „Geprüfte 
Sicherheit“ eingehalten.

Messkategorie III gilt für Prüf- und Messkreise der Kategorie III, die am 
Verteiler der Niedervoltnetzinstallation des Gebäudes angeschlossen  
sind.

Messkategorie IV gilt für Prüf- und Messkreise, die an der Quelle der 
Niedervoltnetzinstallation des Gebäudes angeschlossen sind.

1.2 Sicherheitshinweise
•  Referenz. Bitte gehen Sie äusserst sorgfältig vor.
•  Überschreiten Sie nicht den maximal zulässigen Eingangsbereich einer 

Funktion
•  Isolierte Personenschutzausrüstung bis 1000 V.
•  Unbefugte dürfen den Spannungsdetektor nicht zerlegen.
•  Bei den auf dem Spannungsdetektor angegebenen Spannungen 

handelt es sich um Nennspannungen oder Nennspannungsbereiche. Der 
Spannungsdetektor darf nur bei Installationen mit den angegebenen 
Nennspannungen oder Nennspannungsbereichen verwendet werden.

1.3 Warnungen
Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, müssen die gültigen Sicherheits- 
und VDE-Vorschriften bezüglich übermässiger Kontaktspannungen bei 
Arbeiten mit Spannungen über 120 V (60 V) DC oder 50 V (25 V) RMS AC 
besonders beachtet werden. Die Werte in Klammern gelten für eingeschränkte 
Bereiche (z. B. Medizin und Landwirtschaft). 

Stellen Sie vor der Messung sicher, dass die Messleitungen und das Messgerät 
in einwandfreiem Zustand sind.

Bei der Verwendung dieses Geräts dürfen nur die Griffe des Tastkopfs berührt 
werden – berühren Sie nicht die Tastkopfspitzen.

Dieses Gerät darf nur innerhalb der angegebenen Bereiche und innerhalb von 
Niedervoltanlagen bis 1000 V verwendet werden.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Gerät einwandfrei funktioniert 
(z. B. an einer bekannten Spannungsquelle).

Der Spannungsdetektor darf nicht verwendet werden, wenn der 
Batteriekasten geöffnet ist.

Die Spannungsdetektoren müssen trocken und sauber gehalten werden.

Die Spannungsprüfer dürfen nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder 
mehrere Funktionen ausfallen oder keine Funktionstüchtigkeit angezeigt wird. 

Verwenden Sie das Gerät nicht unter feuchten Bedingungen. 

 Eine einwandfreie Anzeige ist nur in einem Temperaturbereich von -10 °C bis 
+55 °C und einer relativen Luftfeuchte von <85% garantiert.

Wenn die Sicherheit des Bedieners nicht gewährleistet werden kann, muss 
das Gerät ausser Betrieb genommen und sichergestellt werden, dass es nicht 
verwendet wird.
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1.4 Die Sicherheit kann nicht garantiert werden, wenn das Gerät: 
• offensichtliche Schäden aufweist
• die gewünschten Messungen nicht ausführt
• unter ungünstigen Bedingungen zu lange gelagert wurde
• während des Transports mechanischen Belastungen ausgesetzt war
Bei der Verwendung dieses Gerätes sind alle einschlägigen gesetzlichen
Vorschriften zu beachten.

1.5 Sicherheitshinweise
•  Abhängig von der internen Impedanz des Spannungsdetektors gibt es eine andere

Möglichkeit, das Vorhandensein oder Nichtvorhandensein von Betriebsspannung
im Falle einer anliegenden Interferenzspannung anzuzeigen.

•  Ein Spannungsdetektor mit einer im Vergleich zum Referenzwert von 100 kΩ
relativ niedrigen internen Impedanz zeigt nicht alle Störspannungen an,
deren ursprünglicher Spannungswert über dem Pegel der Kleinspannung
liegt. Bei Kontakt mit den zu prüfenden Teilen kann der Spannungsdetektor
die Störspannung vorübergehend auf einen Wert unterhalb des Pegels der
Kleinspannung entladen. Wenn der Spannungsdetektor entfernt wird, wird der
ursprüngliche Wert aber wieder erreicht.

•  Wenn die Anzeige „Spannung vorhanden“ nicht angezeigt wird, wird dringend
empfohlen, vor der Arbeit ein Erdungsgerät zu installieren.

•  Ein Spannungsdetektor mit einer im Vergleich zum Referenzwert von 100 kΩ
relativ hohen internen Impedanz kann bei Vorhandensein einer Störspannung
das Nichtvorhandensein einer Betriebsspannung möglicherweise nicht eindeutig
anzeigen.

•  Wenn die Anzeige „Spannung vorhanden“ an einem Teil angezeigt wird, das
eigentlich von der Installation getrennt sein sollte, wird dringend empfohlen,
auf andere Weise zu bestätigen (z. B. Verwendung eines geeigneten
Spannungsdetektors, Sichtprüfung des Trennpunkts des elektrischen Stromkreises
usw.), dass keine Betriebsspannung am zu prüfenden Teil anliegt und die vom
Spannungsdetektor angezeigte Spannung eine Störspannung ist.

•  Ein Spannungsdetektor, der zwei Werte der internen Impedanz angibt, hat einen
Leistungstest zur Steuerung von Störspannungen bestanden und ist (innerhalb der
technischen Grenzen) in der Lage, die Betriebsspannung von der Störspannung
zu unterscheiden. Er kann direkt oder indirekt angeben, welche Art von Spannung
anliegt.

2. Angemessene Verwendung
Das Gerät darf nur unter den Bedingungen und für die Zwecke verwendet wer-
den, für die es konzipiert wurde. Beachten Sie dazu insbesondere die Sicherheits-
referenzen, die technischen Daten einschliesslich der Umgebungsbedingungen 
und die Verwendung in trockenen Umgebungen.
Wenn das Gerät verändert/umgebaut wird, ist die Betriebssicherheit nicht mehr 
gewährleistet.
Das Gerät darf nur von einem autorisierten Servicetechniker geöffnet werden.
Die Spannungsdetektoren sind für den Einsatz von qualifizierten Personen und 
gemäss sicheren Arbeitsmethoden ausgelegt.
Bevor ein Spannungsdetektor mit akustischem Signal an Orten mit hohem Hin-
tergrundgeräuschpegel verwendet wird, muss festgestellt werden, ob das akusti-
sche Signal wahrnehmbar ist.

3. Spezifikationen
LEDs
LED-Spannungsbereich 12 V bis 1000 V AC/DC

LED-Auflösung ± 12, 24, 50, 120, 230, 400, 690,1000 V AC/DC

Toleranzen Entspricht EN 61243-3:2014

Frequenzbereich 0/40 Hz...400 Hz

Reaktionszeit ≤1 Sekunde

Automatisches Einschalten Automatisches Einschalten bei 12 V AC/DC

LCD

LCD-Anzeige LCD-Anzeige mit 1999 Zählwerten (3½-stellig) mit 
Balkenanzeige und Hintergrundbeleuchtung

Spannungsbereich 6 V bis 1000 V AC/DC

Auflösung 1 V AC/DC

Toleranzen ±3.0% des Messwerts ±5 Stellen

Frequenzbereich 0/40 Hz...400 Hz

Reaktionszeit ≤1 Sekunde

Automatisches Einschalten Automatisches Einschalten bei ≥6 V AC/DC
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Spannungserkennung automatisch
Polaritätserkennung Gesamter Bereich
Bereichserkennung Automatisch
Interne Grundlastimpedanz 
Spitzenstrom

Maximal 3.5 mA bei 1000 V
350 kΩ / Stromstärke < 3.5 mA (keine 
Schutzschalterauslösung)

Betriebszeit Zeitdauer = 30 Sekunden
Wiederherstellungszeit Wiederherstellungszeit = 240 Sekunden
Schaltbare Last ~7 KΩ
  Spitzenstrom Is (Last) = 150 mA
  Schutzschalterauslösung ~30 mA bei 230 V
Durchgangsprüfung 0...400 kΩ
  Genauigkeit Nennwiderstand ±50%
  Prüfstrom <5 µA
Widerstandsmessung 0 Ω bis1999 Ω
  Auflösung 1 Ω
 Toleranz ±(5% Messwert +10 Stellen) bei 20 °C
 Temperaturkoeffizient ±5 Stellen/10 K
  Prüfstrom <30 µA
Einpolige Phasenprüfung 100 V...1000 V AC
  Frequenzbereich 50 Hz bis 400 Hz
Drehfeldanzeige
  Spannungsbereich (LEDs) 100...1000 V
  Frequenzbereich 50/60 HZ
Messprinzip Zweipolige und Kontaktelektrode
Sicherheitsstandards EN 61243-3:2014
Behördliche Genehmigungen TÜV Rheinland – GS
Überspannungsschutz 1000V AC/DC
Messkategorie KAT III 1000 V/KAT IV 600 V
Schutzgrad IP 64
Stromversorgung 2 x 1,5 V AAA-Batterien
Stromverbrauch max. 30 mA/ca. 250 mW
Temperaturbereich -10 °C...55 °C
Luftfeuchtigkeit max. 85% relative Luftfeuchte

4. Beschreibung Spannungsprüfer:
1. Prüftastkopf Handgriff - (L1)
2. Prüftastkopf Gerät + (L2)
3. LEDs für Spannungsanzeige
4. Messpunktausleuchtung
5. LED für Niedrig-Impedanzprüfung
6. LED für Durchgang
7. LED für linkes Drehfeld
8. LED für rechtes Drehfeld
9. LED für Wechselspannung
10. LED für positive Spannung
11. LED für negative Spannung
12.  LED für Warnspannung
13.  LCD-Anzeige mit 1999 Zählwerten
14.  Niedrig-Impedanzschalter
15.  Taste für Messpunktausleuchtung und 

Testwiderstand
16.  Taste zum Halten und Wechseln des 

Hintergrunds der LCD-Anzeige
17.  Batteriefach
18.  Schutzkappe für Tastkopfspitze (mit 

Aufbewahrungsbereichen für Deckel und 
Verlängerung der Spitze)

19.  Deckel Tastkopfspitze
20.  Verlängerung Tastkopfspitze 

(Durchmesser 4 mm, aufschraubbar)
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5. Betrieb:
5.1 Vorbereitung der Prüfung

Stellen Sie vor jeder Prüfung sicher, dass sich das Gerät in einwandfreiem Zustand 
befindet:

• Achten Sie beispielsweise auf ein beschädigtes Gehäuse oder undichte Batterien.
• Führen Sie vor der Verwendung des Spannungsprüfers immer einen Funktionstest

durch, siehe unten.
• Prüfen Sie vor und nach jeder Prüfung, ob das Gerät ordnungsgemäss funktioniert (z.

B. an einer bekannten Spannungsquelle).
• Wenn die Sicherheit des Benutzers nicht gewährleistet werden kann, schalten

Sie das Gerät aus und sichern Sie es, um eine unbeabsichtigte Verwendung zu
verhindern.
Durchführen einer Funktionsprüfung
Verbinden Sie die Tastkopfspitzen des Spannungsprüfers 4 bis 10 Sekunden und
trennen Sie sie dann. Mit Ausnahme der LED für die niedrige Impedanzprüfung
sollten alle LEDs leuchten. Alle Segmente sind auf der LCD-Anzeige beleuchtet. Die
Funktion des Spannungsdetektors ist kurz vor und nach dem Einsatz mit Hilfe des
Prüfelements zu prüfen. Wenn die Anzeige „nicht bereit“ angezeigt wird oder die
Anzeige eines oder mehrerer Schritte fehlschlägt bzw. keine Funktion erkennbar ist,
darf der Spannungsdetektor nicht verwendet werden.

5.2 Spannungsprüfung
• Verbinden Sie beide Prüftastköpfe mit einer Stromquelle.
• Ab einer Spannung von > 6 V schaltet sich der Spannungsprüfer automatisch ein.
• Die Spannung wird über LEDs angezeigt. Die unterschiedlichen Anzeigesignale des

Spannungsdetektors (einschliesslich der Grenzwertanzeige der Kleinspannung)
dürfen nicht zu Messzwecken verwendet werden.

• Die Spannung wird auch auf der LCD-Anzeige angezeigt.
• Bei Wechselspannung leuchtet „AC“,

bei positiver Spannung leuchtet „+“,
bei negativer Spannung leuchtet „-“.

• Bei Gleichspannung bezieht sich die Polarität der angezeigten
Spannung auf die Tastkopfspitze des Spannungsprüfers.

• Sobald die Sicherheitsniederspannung (50 VAC/120 VDC)
erreicht oder überschritten wird, leuchtet das Symbol „ “,
wenn keine Batterie vorhanden ist oder der Hauptstromkreis
ausfällt. Ausserdem wird ein akustisches Signal ausgegeben.

•  Wenn das Messgerät wieder mit Spannung versorgt wird und Sie die Taste HOLD
drücken, zeigt die LCD- und LED-Anzeigen den ermittelten Messwert an. Um den
ermittelten, nutzlosen Wert zu löschen, drücken Sie erneut die Taste HOLD. Die LCD- 
und LED-Anzeigen zeigen erneut die Spannung an, die aktuell an den Tastkopfspit-
zen anliegt.

5.3 Einpolige Phasenprüfung
•  Die einpolige Phasenprüfung ist nur möglich, wenn Batterien eingelegt und in gu-

tem Zustand sind.
•  Die einpolige Phasenprüfung beginnt bei einer Wechselspannung von ca. 100 V (Pol

> 100 VAC).
•  Bei einpoligen Phasenprüfungen zur Bestimmung externer Leiter kann die Anzeige-

funktion unter bestimmten Bedingungen beeinträchtigt sein (z. B. zur Isolierung von
Körperschutzausrüstung an Isolierungsstellen).

•  Die einpolige Phasenprüfung ist nicht geeignet, um zu bestimmen, ob eine Leitung
unter Spannung steht oder nicht. Dazu ist immer eine zweipolige Spannungsprüfung
erforderlich.

•  Verbinden Sie beide Prüftastköpfe mit einer Stromquelle.
•  Ein Signalton zeigt die Phase an.
•  Die LED  leuchtet in der Anzeige.

5.4 Durchgangsprüfung
    Die Durchgangsprüfung ist nur möglich, wenn Batterien eingelegt und in gutem 
Zustand sind. Bei Durchgang ist ein Signalton zu hören und die Durchgangs-LED 
(6) leuchtet.

5.5  Spannungsprüfung mit geschalteter Last, Schutzschalter-
Auslöseprüfung

•  Bei Spannungsprüfungen können Sie die Störspannungen durch induktive
oder kapazitive Kopplung verringern, indem Sie das zu prüfende Gerät mit einer
geringeren Impedanz laden, als der Tester im normalen Modus hat. In Systemen mit
Leitungsschutzschaltern können Sie einen Schutzschalter mit der gleichen niedrigen
Impedanz auslösen, wie wenn Sie die Spannung zwischen L und PE messen.

•  Um während der Spannungsmessung eine Schutzschalter-Auslöseprüfung
durchzuführen, drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten (14) für die niedrige
Impedanz. Wenn Sie 10 mA oder 30 mA Schutzschalter zwischen L und PE in einem
230 V System haben, werden diese ausgelöst.
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•  Bei Laststrom ist die niedrige Impedanz-LED Indikator für den fliessenden
Laststrom. Diese Anzeige darf nicht für die Spannungsprüfung oder -messung
verwendet werden.

•  Wenn die beiden Drucktasten nicht verwendet werden, werden die Schutzschalter
auch bei Messungen zwischen L und PE nicht ausgelöst.

5.6 Widerstandsprüfung
Der Tester misst niederohmige Widerstände zwischen 1 Ω und 1999 Ω bei einer 
Auflösung von 1 Ω. So führen Sie eine Widerstandsprüfung durch:
•  Stellen Sie mit einer Spannungsprüfung sicher, dass das zu prüfende Gerät

nicht unter Spannung steht.
•  Drücken und halten Sie die Messpunktausleuchtungstaste (15) 2 Sekunden

lang.
•  Verbinden Sie die beiden Prüftastköpfe mit dem zu prüfenden Gerät und lesen

Sie den Wert auf der Anzeige ab.
•  Drücken und halten Sie die Messpunktausleuchtungstaste (15) 2 Sekunden

lang, um die Funktion auszuschalten.
Um die Batterie zu schonen, wird die Funktion automatisch ausgeschaltet.

5.7 Drehfeldanzeige
   Die Spannungsprüfer sind mit einer zweipoligen Drehfeldanzeige ausgestattet.
    Die Drehphasenanzeige ist immer aktiv. Die Symbole „R“ oder „T“ werden immer 

angezeigt. Die Drehrichtung kann jedoch nur innerhalb eines Dreiphasensystems 
bestimmt werden. Hier zeigt das Gerät die Spannung zwischen zwei externen 
Leitern an.

•  Schliessen Sie den Prüftastkopf des Geräts an die vorgesehene Phase
L2 und den Prüftastkopf des Griffs
an die vorgesehene Phase L1 an.
 Die Spannung und die Drehfeldrichtung werden angezeigt. „R“ bedeutet, dass 
die angenommene Phase L1 die tatsächliche Phase L1 und die angenommene 
Phase L2 die tatsächliche Phase L2 ist.

    „L“ bedeutet, dass die angenommene Phase L1 die tatsächliche Phase L2 und die 
angenommene Phase L2 die tatsächliche Phase L1 ist.

    Beim erneuten Testen mit ausgetauschten Prüftastköpfen muss das 
gegenüberliegende Symbol leuchten.

5.8 Messpunktausleuchtung
    Spannungsprüfer sind mit einer Messpunktausleuchtungsfunktion ausgestattet. 
Somit wird das Arbeiten unter schlechten Beleuchtungsbedingungen (z. B. 
Schaltschränke) erleichtert.
    Drücken Sie die Taste für die Messpunktausleuchtung (15) auf der Geräterückseite.

5.9 Wartung
    Bei Verwendung von Spannungsprüfern in Übereinstimmung mit der 
Bedienungsanleitung ist keine besondere Wartung erforderlich. Wenn 
während des normalen Betriebs Funktionsfehler auftreten, überprüft unsere 
Kundendienstabteilung Ihr Gerät unverzüglich.

5.10 Reinigung
    Trennen Sie vor der Reinigung alle Messkreise vom Spannungsprüfer. Wenn das 
Gerät nach dem täglichen Gebrauch verschmutzt ist, sollte es mit einem feuchten 
Tuch und einem milden Haushaltsreiniger gereinigt werden. Verwenden Sie zum 
Reinigen keine säurehaltigen Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
    Verwenden Sie den Spannungsprüfer nach der Reinigung ca. 5 Stunden nicht.
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5.11 Batteriewechsel
    Wenn bei einem Kurzschluss der Prüftastköpfe kein Signalton zu hören ist oder 
ein Batteriesymbol auf dem Bildschirm angezeigt wird, wechseln Sie die Batterien.

• Trennen Sie den Spannungsprüfer vollständig vom Messkreis.
•  Entfernen Sie die entladene Schraube, die Batterieabdeckung und die

Batterien.
•  Ersetzen Sie die Batterien durch neue Batterien des Typs „AAA“ unter

Beachtung der korrekten Polarität.
•  Schliessen Sie die Batterieabdeckung und schrauben Sie die Schraube wieder

fest.

DE
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